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Világeszmék és apostolok.
Az emberi szellem sohasem pi- 

ghent, folyton kereste a maga cél
újának megfelelőbbet, hogy létre- 
| hozza mindannak összességét, mit 
> ma kultúrának nevezünk. Mai mű

veltségi állapotunk hosszú közös 
szellemi tevékenység eredménye. 
Ha Csak például a mindennap lá
tott szükséges eszközeinket s azok 
keletkezési történetét vizsgáljuk 
(pl. puska, gyufa, vasút, gőzhajó, 
telefon, repülőgép), századok, sőt 
évezredek vajúdó munkáját látjuk 
bennük testet ölteni.

Hasonló a folyamat az ember 
társadalmi berendezkedésében is. 
Megszületik valahol egy eszme, 
növekszik, terjeszkedik, csoporto
kat, népeket, földrészeket hódit 
meg és végül az emberiséget uj 
formák közé kényszeríti. A világ
történet több ilyen nagy átalakító 
eszmét ismer. A-vallási, nemzeti, 
társadalmi eszmék valamikor na
gyon szűk körből indultak ki, de 
világtörténeti jelentőségre jutva, 
elvégezték az emberiségen a ma
guk átalakító hatását. Bár eleinte 
legtöbbször utópiának, egy ábrán
dozó teljesülhetetlen vágyainak* 
tűntek fel, világtörténeti valósá
gokká lettek.

Kevesen gondolnak rá, hogy mi 
is, a jelenkor emberei, ilyen vi
lágeszmék elindulásának vagyunk 
élő tanúi. A társadalmi osztályok, 

népek, nemzetek egymáshoz való 
uj viszonya, egymásközti’ uj el- 
helyeződése kezd világproblémává 
lenni, mely sürgős megoldást kér.

Coudenhavö gróf.

Már a háború előtt forrtak az 
eszmék, de a nagy világpusztitás 
hatalmas lökéssel sietteti a kérdés 
megoldása felé való haladást. Az 
emberiségen szinte eléggé meg 
nem magyarázható nyugtalanság 
érezhető, mindenki vágyik a meg
nyugvásra, a kiegyenlítődésre. E 
tekintetben nincs kivétel az úgy
nevezett „győzők" és „legyőzöt- 

tek“ között. A kérdés szinte a le
vegőben úszik; megszülettek már 
a feltalálók is: a megoldás apos
tolai.

E világtörténeti eszme jelképévé 
lett a fiatal Coiidenhave-Kalergi 
Richard Miklós gróf neve. Érde
kes a származása. 1894-ben szü
letett Tokióban, tehát még csak 
30 éves. Jelenleg Brabantban él. 
Német eredetű. Atyjának Csehor
szágban és Magyarországon vol
tak birtokai; anyja japán nő volt, 
nagyanyja a görög Kréta-szigeté
ről való. A fiatal gróf a leírások 
szerint nagyon szerény megjele
nésű, különösebb szónoki tehet
ség nélkül, de erős szellemi ké
pességű és céljáért minden esz
közzel harcolni tudó ember be
nyomását kelti.

Nevét „Pán-Európa“ cimü mun
kájával tette ismeretessé. Habár 
eszméit még nem lehet teljesen 
kiforrottaknalc nevezni, meg kell 
adni, hogy nagy következetesség
gél építi fel s teljesen uj, eddig 
nem ismert csapáson halad. Meg
indítója lett egy nagy európai 
mozgalomnak.

Eddig is jelentős sikereket köny
velhet el. A múlt év október 8-án 
a „Világbéke kongresszus" hívta 
meg s figyelemmel hallgatta fej-. 
tegetését. Herriot francia minisz
terelnök Coudcnhove progrumni-
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ját magáévá tette. Hasonló ered
ményt ért el Koch volt német mi
niszternél és Stresemann osztrák 
külügyminiszternél.

„Pán-Európa“ cimü müvének 
az az alapgondolata, hogy az olyan 
nagyhatalmak ideje, mint volt a 
háború előtt Németország, Fran
ciaország és Ausztria-Magyaror- 
szág, már lejárt. Amerika, Anglia, 
Oroszország és Kelet-Ázsia (Kina- 
Japán) olyan világhatalmakká let
tek, melyekkel szemben a mai 
európai államok tehetetlenül álla
nak. Ha amazokkal versenyképes 
világhatalommá akarnak lenni, nincs 
számukra más megoldás, csak 
hogy egy nagy európai szövet
ségbe tömörüljenek.

Ez eszme megvalósítása, mint
hogy Európa népei szoros szö
vetségbe kerülnének egymással, 
e népek számára meghozná az 
örökös békéi, még a németek és 
franciák is egymást támogatnák. 
Ezzel a világ egyik legégetőbb 
kérdése nyerne megoldást.

A háború kiküszöbölésének s a 
békés megoldásnak hive India nagy 
fia, Qandhi, kit honfitársai a „ha- 
hatma" (szent) névvel ruháztak fel. 
Egyesiti magában hazája és Eu
rópa kultúráját.

Ismeretes az indusoknak az an
gol fennhatóság alól való szaba
dulási, törekvése, mely valószínű
leg még véresebb háborúk szín
helyévé fogia tenni India kincsek
ben gazdag földjét. Talán senki 
sem óhajtja jobban hazája felsza
badulását, mint ez a kis szikár 
ember, ki bár gazdag kereskedő
családból származik, elvetette ma
gától az élet összes földi örömeit 
s teljesen önmegtagadó életet él. ; 
Lelkes hazaszeretete minden áldó-1 
zatra kész, de ellensége az öldök-; 
lésnek s ezért India felszabadná- 
sát a szó és irás fegyverével, meg * 
személyes példaadásával akarja el-^ 
érni.\ Az embereket akarja meg-^ 

javítani, hogy megszüntesse az 
igazságtalanságot.

Hogy az angoloknak Gandhi 
tevékenységére alkalmazott „non- 
cooperation" (passzív ellenállás) 
kifejezése nem fedi mindazt, mit 
ez a „Szent" akar és személyes 
példaadásával el is ér, talán eléggé 
megmutatták az angoloknak az In
diában csak a közelmúltban leját
szódott események. India fiai ki
léptek a tétlen ellenállásból s a 
cselekvés terére mentek át. E té
ren egyrészt bebizonyult, hogy 
nagyon nehéz az embereket meg

Gandhl.

javítani, másrészt, hogy a cél való- 
raváltása gyönge eszköznek is
meri a passzív ellenállást.

Nagy időket élünk. Világesz
mék kortársai és hordozói va
gyunk. A mai ember, ki ez esz
mék diadalrajutásáért, vagy azok 
ellen harcol, még nem tudja el
dönteni, hogy ezek közül az esz
mék közül melyek maradnak meg 

] csak elméletnek s melyek jutnak 
■'Világtörténeti szerephez.
■í
J Dr. Kántor Lajos.

0 Párt körtbSI.
A Magyar Pártnak a kös 

hetekben nehéz ostromokat 
kiállania. Egyfelől a kormánj 
árasztotta el hamis vádak özöné
vei, másfelől belső egységét akar
ták megbontani meggondolatlan 
magyar emberek. A kormány vád
jait a pártvezetőség az igazság 
bátor és győzelmes hangján meg
cáfolta. A belső egység is meg
maradt, aminthogy a jó alapon 
épült házat nem ontja össze egy 
kis futó vihar. A harc, amit meg 
kellett vívnunk, éberebbé tett meg- 
edzett, végeredményében tehát 
javunkra vált.

Aíégis ... ez a harc súlyos vesz
teséget is hozott számunkra. Párt
vezetőségünk egyik legkiválóbb 
és a maga helyén végzetszerü 
hivatottsággal álló tagja: dr. Gránd- 
pierre Emil lemondott ügyvezető 
alelnöki állásáról. Amint lemondá
sának megokolásábó! leszűrhetjük: 
az önzetlenség, lovagiasság, nem
zeti ügyünk iránt tanúsított önfel
áldozás bírta rá elhatározására.

Ehhez az elhatározáshoz azon
ban a közvéleménynek is szava 
van. Az erdélyi magyar közélet 
hat évén át haladt bizalommal 
azon az utón, amelyet első sor
ban dr. Grandpierre Emil jelölt 
ki számára. Sehol semmi jele 
annak, hogy ez a bizalom meg
ingott volna. Már pedig nem sza
bad annak megtörténnie, hogy 
kívülről jövő intrikák azoktól 
fosszák meg a magyarságot, aki
ket tehetség, becsület, tapasztalat 
hivott el vezetésre.

Grandpierre Emilt újra ügyeink 
élén akarjuk látni! A Magyar Párt 
intéző-bizottsága bizonyára meg 
fogja találni ennek a lehetőségét.

Vásárol jón a ChapKolozsvár,
RegeJíj Ferdinand 12. szám alatt, hol mindsn árucikket a lego»c8Óböp.n azerexheti
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A lemondás oka, hogy bár a Csetri- 
fále felszólalással kapcsolatban az ügy
vezető alelnök ténykedése egyáltalán 
nem kifogásolható, lemondása által 
lehetetlenné kivánja tenni akár a párt
vezetőségének, akár a Magyar Párt
nak további bármely gyanúsítását az
zal, hogy kommunista szervezettel kí
vánt volna összeköttetést és együtt
működést teremteni.

A másik körülmény pedig az, hogy 
talán ezáltal meg fog szűnni a párt 
azóta elhalt és az ügybe bevont ki
váló tagjának, dr. Hajdú Istvánnak, 
folytonos előtérbe állítása.

Ugrón István pártelnök legteljesebb 
bizalmának kifejezése mellett tudomá
sára hozta Grandpierre Emilnek, hogy 
lemondását sajnálattal tudomásul .ve
szi, de annak elfogadása ügyében sa
ját hatáskörében nem dönthet, azt az 
intéző bizottság legközelebbi ülésén 
fogja bejelenteni és felkérte, hogy ad
dig is folytassa, mint ügyvezető al
elnök a működését.

Meghiúsult tervek. A román ellen
zéki pártok egyesülése úgy látszik meg
hiúsult s igy a nemzeti párt vezérének, 
Maniu Gyulának ez az akciója is kudar
cot vall. Pedig komoly értéket jelentett 
az a felhívása, melyet az egyesülés érde
kében bocsátott ki s melynek tíz pont
jában helyesen jelölte meg az ország 
konszolidálása céljából megvalósítandó 
követelményeket. Ezek közül a kisebb
ségekre nézve az a pont a legfontosabb, 
mely a gyulafehérvári határozatok becsü
letes végrehajtását ígéri. Egyebekben is 
az ország előhaladását s a jogrend és 
alkotmányosság helyreállítását tűzik ki 
célul ezek a pontok, tehát olyan célokat, 
amelyek megvalósulása elsőrendű érdeke 
az ország minden lakosának, minden 
nemzetiségi különbség nélkül.

Hogy ennek ellenére a terv még sem 
vált valóra, annak az az oka, hogy sem 
a parasztpártnak, sem a néppártnak nincs 
bizalma a nemzeti párttal való együtt
működés sikerében. Ezenkívül, mint min
dig, most is érvényesültek azok a régi 
személyi ellentétek, melyek a pártok 
egyes vezetőférfiai között fennállanak.

Tehát maradt minden a régiben : nincs 
semmi komoly ellenzéke a liberális párt 
uralmának.

Ilyen körülmények mellett is újra és 
újra megindulnak a hírek a liberális párt 
közeli bukásáról. Maga Maniu Gyula is 
tett olyan kijelentést, mely szerint a kor
mány bukása már a jövő hónapra vár
ható. Bratianu miniszterelnök szintén 
márciust jelzi annak a hónapnak, mely
ben távozásáról szó esketik. Azonban — 
192Ö márciusát. Ekkor ugyanis lejár az 
országgyűlés megbízatása és uj válasz
tások lesznek. Ha eddig — mondja 
Bratianu — a kormány minden kitűzött 
munkáját elvégzi, lehet, hogy átengedi 
helyét más kormánynak. Addig azonban, 
mig minden feladatát meg nem oldotta, 
a kormány helyén marad, mert nem bíz
hatja ilyen fontos kérdések elintézését 
gyakorlatlan kezekre.

Amint a mai helyzet mutatja, a Bra
tianu nyilatkozata az, melynek hitelt kell 
adnunk, különös figyelemre méltatva 
ebből a szempontból az ellenzék teljes 
fegyelmezetlenségét.

Külföldi kölcsön ügye. Vintila Bra
tianu pénzügyminiszter pénztkereső kül
földi útjáról előbb eredményt jelentő 
hírek érkeztek. Állítólag sikerült volna 
nagyobb angol kölcsönt szereznie, ter
mészetesen súlyos feltételek mellett, töb
bek között az államvasutak jövedelmé
nek lekötésével. Ezek a birek, sajnos, 

■mint annyiszor : most is koraiaknak bizo
nyultak. Ellenben van valószínűség arra, 
hogy Németország megfizeti Romániával 
szemben fennálló adósságait. így mégis 
van remény a román valuta megszilár
dulására és a folytonos ingadozással 
együtt járó gazdasági nehézségek meg
szűnésére.

A besszarabiai kérdés újra elő
térbe került. Állítólag a szovjet azonnal 
elismerné Besszarábia két déli kerületé
nek Romániához tartozását, ha Románia 
beleegyeznék a többi területeken nép
szavazás megtartásába, melynek ered
ménye döntené el ezeknek á területek
nek hovatartozását.

Természetes, hogy arról szó sem lehet, 
hogy a román kormány ilyen alapon 
tárgyalásokba bocsátkozzék. A besszará- 
biai kérdés befejezett kérdés, amely újra 
nem tárgyalható. Ezt Dúca külügyminisz
ter határozottan ki is fejezte.

Viszont kilátás van arra, hogy Olasz
ország el fogja ismerni Besszaráblának 
Romániához tartozását. Ebben az irány
ban tárgyalások vannak folyamatban. — 
Románia az elismerés fejében gazdasági 
kedvezményeket fog adni Olaszország
nak. Az olasz elismerés azért fontos, 
mert ez maga után fogja vonni a japán 
elismerést is.

® © ©a

Jugoszláviában növekszik a zűr
zavar. A Pasics-kormánynak nincsen 
többsége a parlamentben s azért uj 
választásokat írtak ki februárius első 
napjaira. A választási küzdelem rend
kívül elmérgesedett, a horvátok véres 
tüntetéseket rendeznek Pasics erősza
kos politikája ellen. Ma már tisztán 
látják a horvátok, hogy vezérüket, Ra- 
dicsot, azért börtönözte be a kormány, 
hogy a választások alkalmával ne gá
tolhassa meg a kormánypárt többségre 
jutását. A választási harcok áldozata 
lett dr. Kraft István,, a német párt el
nöke. Miközben ugyanis a német 
párt jelöltjét Zombor városából egy 
sváb faluba kisérte, Pasics párthívei 
megtámadták és olyan súlyosan bán
talmazták, hogy dr. Kraft rövidesen 
kiszenvedett. A merénylet nemcsak a 
jugoszláviai németek körében keltett 
óriási felháborodást, hqnem a német 
birodalmi kormányt is közbelépésre 
indította. A belgrádi német követ eré
lyesen tiltakozott a kormánynál az el
len, hogy a német nyelvű polgárokat 
bántalmazzák.

A Radics pártja az üldözések kö
vetkeztében napról-napra erősebb lesz. 
Olyan emberek is hozzája csatlakoz
nak, akik eddig Horvátország és Szer
bia egyesüléséért harcoltak. Ezek közé 
tartozik Trumbics, volt külügyminisz
ter is, aki a múltban az osztrák ma
gyar monarchia ellen küzdött, ma pe
dig legtüzesebb ellenfele a nagyszerb 
politikának.

Érdekes tünet, hogy azok a horvá
tok, akiket a jugoszláv kormány ül
dözőbe fogott, Budapestre menekül
tek. Az utóbbi napokban több mint 
1500 szerbellenes horvát telepedett le 
Budapesten. Ennek a csoportnak a 
tagjai lapot is indítottak, amelyben 
nyílt harcot folytatnak a horvát önál
lóság mellett.

Ausztria Németországhoz akar 
csatlakozni. A francia külpolitikának 
egyik legerősebb törekvése, hogy 
Ausztriának Németországhoz való csat
lakozását meggátolja. Célja érdekében 
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szívesen támogat olyan mozgalmakat 
amelyek Ausztriát más irányban kötik 
le. A Duna menti államok szövetke
zésének szükségét utóbbi időben na
gyon gyakran emlegetik. Egy ilyen 
szövetségben Ausztriának a vele szom
szédos államokhoz, elsősorban Cseh
szlovákiához kellene alkalmazkodnia, 
ez utóbbi ország pedig teljesen a 
francia politika járószalagján halad. 
Ausztria legnagyobb pártjai: a szo
cialisták és nagynémetek pártja a Né
metországhoz való csatlakozást köve
telik s csak arra várnak, hogy a Nép
szövetség ellenőrzése megszűnjön: 
azonnal megkezdik a harcot az egye
sülés érdekében.

Vrangel hadsereg a Balkánon. Is
meretes, hogy az eredeti Wrangel- 
hadsereg sokáig sikerrel küzdött Orosz
országban a szovjet ellen. A túlerőnek 
azonban végre is engedni kénytelen 
s elhagyta az orosz földet. Külföldön 
részekre bomolva Bulgáriában, Szerbiá
ban és Magyarországban húzódtak meg 
a hadsereg részei. Most, francia újságok 
magánhirei szerint, Bulgáriában és Szer
biában újra szerveződik a Wrangel- 
hadsereg. Szerbiai osztályát maga Wran- 
gel tábornok vezetné, a bulgáriait pedig 
Skurp tábornok. Még nem tudjuk meny
nyiben igazak ezek a hírek. De, ha 
megfelelnek a valóságnak, jelenthetik 
a szovjet-uralom bukásénak kezdetét.

Német viszonyok. A megalakult 
Luther kormány súlyos nehézségekkel 
küzd. Nem elég, hogy otthon nincs 
mögötte erős parlamenti többség s e 
miatt bármikor bekövefkezhetik, hogy 
helyét el kell hagynia, de az antanttal 
való viszonya sem enyhült. Inkább 
súlyosbodott.

Köln vidékének kiürítése tekintetében 
még nincs döntés. Ezenfelül Herriot 
francia miniszterelnök súlyos vádakat 
emelt a német kormány ellen. Ezek 
szerint Németország nemcsak, hogy 
nem felelt meg leszerelési kötelezett
ségének, hanem valóságos hadsereget 
alkotott s gondoskodott annak felszere
léséről is.

Luther miniszterelnök azonnal felelt 
a vádakra és meggyőzően kimutatta 
azok valótlanságát. Utalt arra, hogy 
Németországnak a békeszerződés ren
delkezései folytán lehetetlen hadsereget 

szerveznie s felszerelnie. Ez nem is 
szándéka. Ellenkezőleg: kész Francia
országgal olyan külön szerződést kötni; 
mely Franciaországot feltétlenül bizto
sítja. Beszédében újra hangoztatta Né
metországnak a kölni területek kiürí
téséhez való jogát s kijelentette, hogy 
ha a kiürítés megtörténik, Németország 
olyan helyzetbe kerülj hogy minden 
kötelezettségének becsülettel megfe
lelnek.

Ki a bűnös? Érdekes könyv jelent 
meg a francia könyvpiacon. A régi 
francia diplomata a szerzője : Louis Oe- 
orges, aki a háború előtt Oroszország
ban volt francia nagykövet. Könyvé
ben azt állapítja meg, hogy a háború 
előidézésében Poincaré a főbünös, 
akinek egy szavával meg lehetett volna 
akadályoznia a háború kitörését.

Természetesen ezt a kérdést ilyen 
röviden nem lehet elintézni. De min
denesetre érdekes, hogy már a győz
tes államokban is vannak, akik nem a 
központi hatalmakra tolják a háború 
előidézésének szörnyű bűnét.

Hírek Zita királynéról. A külföldi 
sajtóban olyan hírek jelentek meg, 
mintha az antant nagyköveti tanácsa a 
spanyol kormánytól Zita magyar király
né fokozottabb ellenőrzését kérte volna, 
annak megakadályozása végett, hogy 
zavarokat ne idézhesen elő. Ezeket a 
híreket a spanyol kormány hivatalosan 
megcáfolta.

Meghalt a kétfejű sas. Régen, a 
háború előtt, egész Magyarország és 
Ausztria tele volt ezzel a gyönyörűsé
ges osztrák madárral. — Most meg
halt a maga hazájában is. Bécsből ír
ják, hogy Bécs városa kidobja címe
réből a császári madarat, s egyfejü 
szabad madarat tesz helyébe. Ennek 
kebelén lesz a vörös mező s benne 
fehér kereszt, a város ősi- címere.

Nem szívesen látott vendégek. 
Magyarországon még mindig működik a 
katonai ellenőrző bizottság. A működés 
jórészt abból áll, hogy egy-egy spion 
följelentésére megjelennek itt ott és fegy
verek után kutatnak. A napokban Buda
pestről Pécsre utaztak, hogy ott elrejtett 
ágyukat, tankokat és fegyvereket fedezze
nek föl. Pécs közönsége nagy felhábo
rodással fogadta a kutatókat. Köréjük 
gyülekezve kiabálták r-szégyeljék magu
kat, hogy a mi pénzünkön élnek! Ne 
élősködjenek a nyomorult magyar nyakán! 
A megbántott külföldi tisztek elégtételt 
kértek, mire a rendőrkapitány sajnálatát 
fejezte ki a tüntetés miatt. Az ellenőrző 
bizottság különben hiába kutatott Pécsett 
és környékén.

, A gondviselés útja. t
A kegyes Sachs János, a tizenhatodií 1 

évszáz tisztes alakja és költője, égj * 
este a gondviselés utjai felett töprengett j 
s a reá következő éjjel álmot látott, J 
melyet maga igy beszél el: 1

— Egy homályos nagy erdőbe téved
tem el s nem "találván belőle kijárást, j 
segítség után kezdtem kiáltozni. Erre j 
mellettem termett egy titokzatos alak, 
aki Isten angyalának mondta magát ésL I 
kijelentette, hogy hajlandó nekem az» < 
isteni gondviselés útjait megmutatni. i

Az erdőből valami közeli vendéglőbe^ ( 
vitt, ahol szívélyes fogadlatásra találtunk,’ s

A háziúr beszélgetés közben azzal- . 
dicsekedett előttünk, hogy az nap jó

\
I
I
I 
í

napja volt, mivel régi haragosával ki> 
békült s az neki emlékül szép 'arany; 
serleget ajándékozott. Rövid ottidőzéí 
után újra utrakeltünk s az angyal búcsú-- 
zás közben az említett serleget titkon; 
zsebre tette, Én megbotránkoztam el-j 
járásán, de ő rám szólt: „— Hallgass,' 
tartsd tiszteletben a gondviselés útjait 1“ í I 

Aztán más házba térünk be. amely-1 1 
nek gazdája rosszindulatú ember volt s j 
barátságtaianyl fogadott. Csakhamar bu- j 
csut is mondtunk azért házának s búcsú- 
záskor az angyal a szép serleget ennek f 
az embernek ajándékozta. Én gáncsolni - ‘ 
kezdtem eljárását, de ő ismét rám szólt: j 
„Hallgass, tartsd tiszteletben a gond- ! ( 
viselés útjait!* jl

Harmadszor egy szegény, de becsű- ' 
letes embernél kopogtattunk be, akit af' 
sok csapás a véginség szélére sodort s) 
közel volt hozzá, hogy kis házikóját isj 

• elárvereljék. Távozásunkkor az angyal a;
házat felgyújtotta. Én emiatt indulatba 
jöttem, de ő harmadszor is rám szólt:' 
„— Hallgas, tartsd tiszteletben a gond
viselés útjait!* j

Végül egy apához kerültünk, akinek 
minden öröme egyetlen fiában volt/ 
Bucsuzáskor az t

ULOi iiCUJ ÍO11JC1J, iilllV uz. Mfjw ,

fiát adta mellénk. Mikor egy folyón át-^ 
keltünk, az angyal az átjáró deszkát fe-' 
fordította s az egyetlen fiú a folyó hul
lámaiban lelte halálát. Én erre ma? 
egészen kikeltem magamból s igy kiál
tottam fel: „— Egy lépést sem megyek 
veled tovább, mert te nem angyal, ha l

- í
l
ií
1
I
1

I
t
I

Z____ „z angyal említette, hegyit I
az utat nem ismeri, mire az apa vezető® y

nem maga a pokolbeli sátán vagy 1 |

i

Erre a vezetőmet mennyei fény sugí f 
rozta körül s igy szólott: „— Csd* 
gáncsold a mindentudó útjait 1“ Tud-' 
meg hát, balgatag, hogy a serleg mb 
volt mérgezve, azért vettem el aj 
embertől s adtam oda a gonosznak. 1 
felgyújtott háznak romjai alatt az a becs- 
letes szegényember elásott kincset 1- 
lelni, amely őt s családját a nyomort- 
megmenti. Az az elkényeztetett fiú ped» 
ha életben marad, gaztettével sok kcser-
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séget okoz szüleinek, azért azok érdeké
ben meg kellett halnia. Hallgass, óh 
rövidlátó ember, imádkozzál s tartsd 
tiszteletben a gondviselés útjait! O.

A katholikus egyház üldözése 
Csehszlovákiában. A cseheknek fö
lötte fáj, hogy a tót nép most is na- 

í gyón ragaszkodik katholikus hitéhez s 
ezzel régi, magyarnevelésü papjaihoz, 

í A csehek a huszita vallást szeretnék a 
f tótok között elterjeszteni, de hiába erő

szakolják a dolgot, a katholikus egy- 
' ház ^eiyzetét nem tudják megingatni. 
[ A karácsonyi ünnepek alkalmával a fel- 
' vidéki püspökök buzdító pásztorleve

let bocsátottak lei a híveknek. A cseh 
' kormány nagyon rossz néven vette a 
: püspökök kötelességszerü eljárását s 
i üldözőbe fogta az egyház szolgáit. A 
; pozsonyi államügyészség már negyven- 
I két katholikus lelkész ellen indított el

járást, a kassai pedig körülbelül száz 
katholikus papot fog perbe. A püspö- 

/ kök, papok és hívek egyaránt rendü- 
! letlen hűséggel állják az ostromot, 
j Az erdélyi magyar színészek dia- 

dala. A kolozsvári magyar szintársu- 
j latot Jorga professzor Bukarestbe hívta 
j vendégszereplésre. Színészeink nagy- 
r szerűen megállották helyüket, a ma- 
■ gyár nyelvű előadásaikat három estén 
i át zsúfolt házak előtt tartották meg. 
í Különösen a 84 éves Szentgyörgyi 
, István részesült zajos ünneplésben. 
' Bukarestben közel 100 ezer magyar 
j él. Ezeket nagyon föllelkesítette a szin- 
j pádon csengő magyar szó. Kijelentet

ték színészeinknek, hogy ezután sü- 
i rübben kívánnak magyar előadásokat 

hallani,sőt arra fognak törekedni,hogy ál- 
yandó színházat teremtsenek magúk
or lak. Jóleső érzéssel kell megállapíta

nunk, hogy a magyar előadásokról a 
bukaresti lapok is őszinte méltánylás
sal írnak. Dr. Janovics Jenő színigaz
gató az előadások nagysikerű meg- 
fandezésével újabb érdemeket szer
bit a magyar művelődés szolgála
tán.

A gabona termés csökkenése. Hi- 
yatalos kimutatás szerint a bevetett 
területek csökkenése 12 százalékot 
tesz ki az elmúlt évhez viszonyítva, 
trdekes, hogy a bevetett területek 
Erdélyben csökkentek a legnagyobb 
Mértékben, amennyiben 1923 év 
6szén a bevetettek 952.170 hektárt, 
tehát 229.463 hektárral több terület 

volt bevetve. Ez érthető is, hiszen 
akkor még nem haladt olyan nagy 
mértékben elő az agrárreform.

Veszedelemben az Erdélyi Mú
zeum magyar jellege. Az erdélyi 
magyar művelődés legszebb emlékei 
és tudományos gyűjteményei az Er
délyi Muzeum táraiban vannak fölhal
mozva. A háború előtt ezeket a gyűj
teményeket a kolozsvári egyetem bé
relte. Az impérium változáskor a ro
mán kormány is használatba vette a 
magyar muzeum anyagát, a bérlet 
ügyét azonban hosszú éveken át ren
dezetlenül hagyta. Ez a körülmény a 
legnagyobb aggodalommal töltötte el 
a Muzeum Egyesület vezetőségét. 
Számtalan lépés történt aziránt, hogy 
a drága magyar kincsek a magyar 
kultúra számára megmaradjanak, a 
jogviszonyt az egyesület és az állam 
között azonban nem sikerült rendez- 
tetni. Most a kormány olyan lépést 
tett, ami az aggodalmat csak fokoz
hatja. A' kultuszminiszter á’iratot inté
zet az egyesülethez, amely szerint 
Ugrón István elnököt, Pap József dr. 
és gróf Teleki Arvéd alelnököket nem 
terjeszti fői a királyhoz megerősítésre. 
Az egyesület önkormányzatának ez a 
megsértése méltán váltja ki mindnyá
junkban a fölháborodást s a legna
gyobb aggodalommal tölthet el a 
kormány szándékai iránt. Ugrón Ist
ván és nevezett társai lemondottak 
tisztségükről, hogy a békés kibonta
kozásnak utat engedjenek. Kérdés 
azonban, hogy személyes áldozatuk
nak meglesz-e a kívánt eredménye.

Milyen idő várható? Egy tudós 
megállapítása szerint 1789 óta nem 
volt olyan meleg december, mint 1924- 
ben. Azon az alapon, hogy december
ben az átlagos hőmérséklet 4 6 fokkal 
nagyobb volt a rendesnél, megállapítja 
a tudós, hogy február' és március is 
egészen enyhe lesz és az idén korán 
fog tavaszodni.

A román nyelv tanítása az elemi 
iskolákban. Amint ismeretes, a román 
nyelvet a felekezeti iskolák a III. és IV ik 
osztályban, az állami iskolák pedig a 
II., III. és IV-ik osztályban tanítják. Hi
vatalos helyről azt az információt nyer
tük, hogy gyermekeink általában kielégítő 
haladást tanúsítanak az államnyelv el
sajátításában. A Minerva azzal igyekezett 
a tanulók és tanítók munkáját megköny- 
nyiteni, hogy kiadta Kováts János Ro
mán olvasókönyvét. A könyv két részből 
áll, az első rész 14 Lei, a második rész 
20 Lei. A Kováts féle Carte de Cetire 
annyira bevált, hogy az első rész már 
fogytán van. Nem is csoda, mert a szerző 
a külföldön is többszörösen bovált direkt 

módszer szerint dolgozta fel az anyagot, 
amellett azonban a nyelvtant sem ha
nyagolta el. A tanonciskolák és a felnőttek 
továbbképző tanfolyamain is mindenfelé 
ezt a könyvet használják és az ered
ménnyel általában mindenütt meg van
nak elégedve. Most, hogy a második 
kiadás készül, azzal a kéréssel fordu
lunk a könyvet használó tanító urakhoz, 
szíveskedjenek esetleges észrevételeiket 
szerkesztőségünkkel közölni, kegy a 
második kiadásban ezeket is figyelembe 
lehessen venni.

A világ legöregebb embere Ér
dekes ünnepség folyt le Konstantiná
polyban, ahol a világ legöregebb em
berét ünnepelték. Zorah Ágra konstan
tinápolyi kereskedő. Hivatalos ok
mányok szerint 1773-ban született, te
hát 151 éves. Zorah Ágra még most 
is szorgalmasan dolgozik és most szán
dékozik hatodszor nősülni. Menyasz- 
szonya egy fiatal konstantinápolyi leány.

Tizenötkiló ezüst pénzt talált 
szántás közben. Érdekes leletre buk
kant szántás közben egyik szederké
nyi parasztgazda. Egy kőkorsóban ti
zenöt kilő súlyú ezüstpénzt talált és e 
között 1409-ből való pénz is volt, még 
hozzá igen jó állapotban. A lelet igen 
nagy értéket képvisel. '

A tisztességes asszonyok és leá
nyok. Párisban történt az alábbi eset. 
Kényes pert tárgyalt a törvényszék és 
Moutét elnök igy szólt a hallgató kö
zönséghez :

— Igen tisztelt hölgyeim, most olyan 
dolgokról fogunk beszélni, amelyeket 
a legdurvább, helyesebben csak a íeg- 
csunyább szavakkal lehet kifejezni. Én 
tehát arra kérek minden tisztességes 
asszonyt és leányt, hagyja el ezt a ter
met erre áz időre.

Csend támadt a teremben, de senki 
nem “mozdult. Nehány perc múlva 
Moutét elnök igy folytatta 1

— Minthogy a tisztességes asszonyok 
és leányok mind eltávoztak már a te
remből, most nyugodtan folytathatjuk 
a tárgyalást.

Szólt és hozzáfogott azoknak a rész
leteknek a taglalásához, amelyeket csak 
igen-igen durva szavakkal lehetett ki
fejezni.

Hány katona van a világon ? A 
népszövetség idei évkönyve szerint 
jelenleg a világon öt és fél millió em
ber áll fegyverben. Az évkönyv sze
rint háború esetén harminc millió em- 
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bér mozgósítható. A világ hadihajói
nak legénysége ötszázezerre rúg. A 
világ flottája százhetvenhat cirkáló, 
csatahajóból, 1094 torpedóro'mboló 
ból, négyszáz tengeralattjáróból és 
négyezernél több repülőgépből áll.

Három kisgyermek borzalmas tüz- 
katasztrófája. Súlyos kataszirófa tör
tént Csik-Taplóca határában, Györfi 
Mózes gazdálkodó feleségével eggyütt 
eltávozott hazulról s, három gyermekét 
a négy éves Jánoskát, a két éves Ilonkát 
és a 8 hónapos Annuskát a házba zárta. 
Az egyedül maradt gyermekek gyufával 
játszadoztak, aminek közetkeztében 
szobatüz ütött ki. Nemsokára az egész 
ház földig leégett, s a kis gyermekek 
is bennégtek. Az alkonyaikor haza
érkezett szülők kétségbe esve csak 
házuk romjait, s gyermekeiknek szénné 
égett holtettemét láthatták visszont.

HQvBlBdási mozflalmak.
Ünnepély Mezőzáhon. Igen szépen 

sikerült ünnepélyt rendeztek a mező- 
záhi reformátusok karácsony második 
napján. A műsor inkább vallásos szí
nezetű volt. Alkalmi ének két hangra 
betanítva és előadva az ifjúság által. 
Karácsonyi álom; jelenet a világhá
borúból. Jézus mindenütt jelen van ; 
alkalmi beszéd, tartotta Gyűrék Pál ref. 
lelkész. És végül: Ki lopta el a bitó 
káposztáját ? Áhitatos örömmel élvezte 
az iskola termét zsúfolásig megtöltő 
közönség az egymásután következő 
számokat nemcsak, mert kifogástalan 
ügyességgel voltak előadva, de főleg a 
szereplők lelkes vállalkozó készségé
ért. Ékes bizonyítéka ez annak, hogy 
vallásáért mindent megtesz az igaz 
lelkű ember, különösen ha olyan ve
zetői vannak, mint a záhiaknak papjuk, 
Gyűrék Pál, tanítójuk Nagy Ferenc és 
kurátoruk Szabó Éerenc személyében.

Kultur-est Felsőboldogfalván. A 
felsőboldogfalvi ifjúság karácsony nap
ján műkedvelő előadást rendezett Mol
nár Aladár tanító vezetésével. Színre 
ketült Zilahi L. „Süt a nap“ c. kedves 
és időszerű társadalmi színmüve. Olyan 
nagy volt nemcsak a közönség, de az 
egész környék érdeklődése, hogy igen 
sokan kiszorultak a népházból, amelyet 
épen a nyár folyamán bővítettek ki 
közmunkával és közadakozásból. A nagy 
érdeklődéshez méltó volt az előadás. 
Az egyszerű falusi székely legények és 
leányok meglepő ügyességgel, ráter
mettséggel és kifogástalan készültség
gel játszották meg nehéz szerepeiké. 
Jól esett látnunk, hogy a sokat gáncsolt 
ifjúság milyen szép munkára képes, ha 
van aki tud okosan bánni vele. Az 
előadás nagy sikere kétségtelenül Mol

nár Aladár tanító érdeme, aki nem csak 
a darabot tanította be és rendezte nagy 
szakértelemmel, hanem a darabhoz illő 
igen ízléses díszleteket is sajátkezüleg 
készítette. A szereplők megérdemlik 
egyen-egyen, hogy nevüket feljegyez
zük : Péter Domokos, Balázs Sándor, 
Kerekes Dénes, Péter Ferenc, Bene
dek Lajos, Csiszár Gábor, Nagy Ger
gely, Tóth Mózes, Szakács Albert, Ke
rekes Kati, Pál Éliza, Bak Juli, Péter 
Erzsi, Demeter Sári, Bán Margit, Ko
vács Mária, Ambrus Zsuzsa. Az estély 
tiszta jövedelmét a harangalapra adták, 
mert a harangok elnémultak. Egyiket 
elvitte a háború, a másik addig hívta 
hasztalan az élőket a templomba, amíg 
bánatában megrepedt a szive. Reméljük, 
hogyaz uj harangokszava nem leszpusz- 
tában kiáltó szó. Talán hallgatni fog a 
mi népünk azoknak a harangoknak a 
szavára, amelyeket önmaga vett.

Hídvégiek ünnepe. Megható ünne
pet rendezett a hídvégi, ref. ifjúság — 
vallásos délutánján, Újév napján a ref. 
templomban. Csíki Domokos kántor- 
tanitó és felesége, továbbá Béres Má- 
rika tanítónő fáradságot nem ismerő 
odaadása folytán létrejött ifjúsági ének
kar, több hangra betanítva, több egy
házi éneket, igen szépen adott elő. 
Költeményeket szavaltak: Béres Irén, 
Sala Irma, Kovács Piroska, mindegyik 
kedvesen és ügyesen. Igen hatásos volt 
„János vallástétéle Jézus iránt", Sza- 
bolcska M. től, melyet Péter Dénes 
adott elő, úgyszintén magával ragadta 
a lelkeket Reményik Sándor „Templom 
és iskola" című verse, melyet Barabás 
Sándor szavalt el. Mindenki mélyen át- 
érezte a versnek súlyos figyelmeztetését, 
hogy „Ne hagyjátok a templomot, a 
templomot s az iskolát. Különösen 
aktuális volt ez most itt Hidvégen, ahol 
az iskola kérdés végleges rendezését 
tűzte ki feladatául a presbitérium, amit 
egyöntetű elhatározással és lelkes oda
adással meg is tudnak oldani. Az iskola 
ezidőszerint a volt papi lakás két egész
séges, a növendékek számának meg
felelő nagyságú szobájában van elhe
lyezve, ideiglenesen. A tavasz folya
mán egyes presbiteri tagok indítványára, 
a volt papilakot az egyházközség, az 
iskola céljaira akarja átalakítani, itt kí
vánja elhelyezni a kántortanitói lakást 
is, ahova idővel, miután a telek elég 
nagy, még egyéb épületeket is lehet 
emelni.
Műkedvelő előadás Csalószegen.

A csalószegi műkedvelő ifjúság 1925 
év január hó 4 én és 6-ikán előadta 
Géci István 3 felvonásos népszínművét 
„A gyimesi 2advirágot.“ Mindkét alka
lommal a terem zsúfolásig megtelt, mert 
hisz az előadásnak nem csak az volt a 

célja, hogy azellemes farsangi szórakozó 
nyújtson, hanem egyúttal zegiteni is akt 
szerencsétlenül járt Zetalaki székely test 
véreinken s azért a tisztajövedelmet t 
ő felsegélyezésükre fordította.

A darabot Illyés András segédként® 
tanító vezetése mellett sikerrel tanulti 
be a szereplők, úgy hogy mindnyája: 
dicséretet érdemelnek és azt, hogy ni 
veiket megörökítse a Magyar Nép lej 
közelebbi száma. A széreplők pedig 
valtának: ;

Kováts Béla, Bors Mihály, Pál András 
Csató József, Szőke Dávid. Incze József. 
Csató Miklós, Szőke Dénes, Fazeka? 
János, Kovács Ignác, Veress János, Imn 
Ignác, Darvas Sándor, Karacsi Erzsébet 
Szőke Regina, Péter Anna, Rusz Ilona 
Erőss Regina, Korodi Erzsébet, Erős: 
Juliánná, Gsrgely Lina. j

Mindkét előadás végén Tódor László 
hit és fajszeretetre s összetartásra buzj 
ditotta a közönséget hangsúlyozva, hogy' 
ez a három ma minden Komániábar 
élű magyarnak legszentebb kötelessége? 
mert a cél az. hogy a két millió ma; 
gyárnak egy legyen goudolata, érzése 
és akarata. j

Voltak, akik a plébános kijelentésein 
megütköztek és ezek azok, akik azt sze- 
retnék, ha már mi magunkra mernék 
magunkat magyaroknak tartani. j

WWWfWWWÍ 
Rt Bárja mefl, míg Krtfca, juha,' 

szarBismarbája kátéi lesz í 
RrtessáD Ellen mentesítheti állatait DáffID ELEflíl 

föállatorvos törvényesen védett

„DESINFECTOR" 
táperős védszerelnek használatával, 

tllncs többe Ecrtésvész, siálfájás, málmtte'J 
E védszerek kaphatók minden községben ke
reskedőknél, ’/i kilós doboz 20 Lei utasít?'| 
sál. Kereskedőknek 20 doboz 300 Lei 
beküldéssel, vagy 320 Lei utánvéttel bérnek 

tesitve küld. j

Soós és Társa 
Targu-fűnres—taosuásáiW 

Kiss Ernő-utca 2. sz.
HeadElÉsnél pontos elmet (mcoiE, u. p) kírü:1
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GAZDASÁG! ÉS SZÖVETKEZETI ÉLET

I sErtés-hizlalás szabályai.
11.

Két hizlaló anyagra kell kitérnem. 
Egyik a buzakorpa vagy árpa, másik 
a hig moslék kérdése. A korpa szük
ségből megfelelő sertéstakarmány. A 
hizlalás első két hetében megbecsül
hetetlen szolgálatot tesz, mert az emésztő 
szerveket nagyon tágítja, de azután 
hamarosan rájövünk arra, hogy nem 
hízó sertésnek való takarmány. Renge
teg benne a növényi rost, melyet a ser
tés nem tud megemészteni s ha ugyan
azon mennyiségű tápértékét akarunk 
adni korpában, mint árpában, kétszer- 
annyi ürülék származik s a súlygyara
podás mégsem lesz ugyanaz. Meggyő
ződéssel intek minden hizlalót, hogy 
az első két hét után csak szükségből 

'■•és kis mennyiségben etessen korpát, 
mert nagyobb mennyiség a sertés 
emésztőszerveit túlságosan igénybe 
veszi. A korpa kérődző állatoknak vaió. 
Ott elhiszem, hogy teljes mértékben 
érvényesülnek tápanyagai. Az árpánál 

jobb és egészségesebb hizlaló takar
mányt nem ismerek. Ez sertésnél a hiz
lalás egész ideje alatt nélkülözhetetlen.

Szokták a sertéseket a hizlalás első 
szakában „hig moslék"-kai tartani, mely 
többnyire bő mosogatóié és kevés liszt
ből áll. Ennél a táplálásnál szokta a 
sertés a válut, ólat és hidlást össze
rágni s ez természetes is. Az ilyen 
moslék alig tartalmaz valami tápértékét 
s főleg a „száraz anyag" (a takarmány
nak víz nélküli része) hiányzik belőle. 
Ennek nagy hátránya az, hogy nem ad 
elegendő munkát az emésztő szervek
nek. A gyomor és belek kitágulnak 
ugyan tőle, de el is ernyednek, az 
állat folytonos éhséget érez. Ordít 
egész nap, eszi az ólat s ha tartalma
sabb takarmányra akarunk átmenni, 
nagyon lassan és óvatosan kell eljár
nunk. Részemről csak azt ajánlhatom, 
hogy aki hizlalni akar, az ne engedjen 
a gazdasszony semmi kérésének,könyör
gésének, hanem irgalmatlanul küszö
bölje ki a hig moslékot, mert ennek 
az eredményeként kell legtöbbször a 

félhizottan már nem evő sertésünket le
vágnunk.

A hizlalás első időszakában — mint 
emlitém — kevés külső jel árulja el az 
aránylag nagy súlygyarapodást. Ilyenek 
a has leereszkedése, megnagyobbodása, 
a válíak és a hát megszélesedése.

A második időszakot én a beállítás 
kezdetétől V5--2 5 hónapra teszem. 
Egy és fél hónapra 10 hónaposnál idő
sebb, két és fél hónapra ennél fiatalabb 
mangalicáknál. Az első időszaknál fel
sorolt hastöltő takarmányokat ekkor 
már fokozatosan elhagyjuk és kizárólag 
darára térünk át. Kérdés, miért éppen 
darára s nem nemes takarmányra ? Erre 
a választ Cselkó István neves magyar 
tudósunk két kísérlete adja meg. Cselkó 
egy Ízben 297 darab sertést etetett, két 
csoportba osztva, felét egész szemű 
tengerivel, felét darával. Az eredmény 
az volt, hogy az egész szemű tengeri
vel etetett sertéseknek 100 kg. súly
gyarapodáshoz 524 kg. tengeri kellett, 
mig a daraevők már 479 kg. tengeri
ből gyarapodtak 100 kilót, tehát 8%-al 
kevesebb dara ugyanazt a súlygyara
podást idézte elő. Egy másik kísérlet
nél 17%-al kevesebb súlyú dara ered
ménye volt ugyanannyi súlygyarapo
dás. Afölött tehát már csak a tudat
lanok vitatkozhatnak, hogy darálva 
vagy egészben etessük- e a takarmányt 
a hizó sertéssel. A kérdés nem vitás, 
aki egészben eteti a kukoricát, vagy 
árpát, feltétlenül pazarlást követ el.

Valamelyik gazdasági szakmunkában 
azt olvastam, hogy ha 8%-al tudunk 
több súlygyarapodást elérni a darával, 
mint az egész szemű takarmánnyal, 
akkor igy kell okoskodnunk: Vájjon 
mennyibe kerül a darálás ?. És ha a 
darálás költsége 10%, akkor etessük 
egészbe a szemestakarmányt. Ez a fel 
fogás egyszerű könyv okoskodásán 
alapszik s csak az beszél igy, ki az 
életet nem ismeri. A szemes eleséget 
rágnia kell a sertésnek. A rágás hossza
dalmas munka, ami erőt és tápanyagot 
vesz igénybe. Kövérebb sertés már a 
hosszas állásba is belefárad s azért 
sohasem rágja meg a szemet teljesen. 
A megrágatlan szemek emésztetlenül 

hagyják el a beleket. Ez egy újabb 
veszteség. Szemes eleségből sohasem 
tudunk olyan mennyiséget • feletetni, 
mint a darákból s ezzel a hizialási időt 
meghosszabbítjuk, miáltal szintén kárunk 
van. Úgyhogy erre a kérdésre szinte 
kár is több szót vesztegetnünk.

Dr. Nagy Endre.

Gazdasági tízparancsolat. Egy 
olasz mezőgazdasági tudós, Cantoni 
egyetemi tanár így állította össze a 
gazdák tízparancsolatát: 1. Ne végy 
földbirtokot a más pénzén. II. Ne 
örülj nagyon az igen magas áraknak. 
111. Ha kevés a pénzed, csak bérlő 
légy s ne akarj földbirtokos lenni. IV. 
Magad müveid a földet, ha képes vagy 
rá. V. Ne építs, ha nincs rá okvetlen 
szükséged. VI. Szeresd a munkáske
zet, hanem azért gépekkel dolgoztass. 
VIL Ha módodban áll, öntözhető 
szántóföldet válassz. Vili. Csak oly 
barmot tarts, melynek táplálására al
kalmas földed van, de rossz barmot 
soha se tűrj meg magadnál. IX. Ha 
jól műveled és gondozod a földedet, 
több termésed lesz, mint amennyit el 
bírsz adni. X. Terményeidet ne ha
misítsd meg és mindig arra töreked
jél, hogy a legjobbat termeld.

Tudnivalók a gazdák adóvallo- 
másáról. A gazdáknak (a nagybirto
kosoknak épúgy, mint a kisgazdák
nak) a földadóra vonatkozólag ezidén 
nem kell vallomást beadniok. A föld
adót ugyanis öt évre vetik ki és a 
legutóbbi kivetés 1923-ban történt. Az 
állattenyésztésből eredő jövedelem után 
sem kell külön adóbevallást eszközöl
ni, kivéve, ha ipartelepszerüen foly
tatják. Ekkor az adóbevallást a 4, il
letve, ha rendes könyveket vezet, 4/b 
számú iveken kell eszközölni. Felhív
juk azonban a gazdák figyelmét arra, 
hogyha az 1923. évi kivetés óta vi
szonyainkban oly változások állottak 
be, amelyek alapján a kivetett adó 
enyhítését kérelmezhetik, akkor be keli 
adniok adóvallomást és pedig az 5-ös 
számú adóiven, mert különben nem 
tudják ezeket a kedvezményeket érvé
nyesíteni. Ilyen változások pl. ha idő
közben kamatos adósságot csináltak, 
ha családi átlapotukban változás állott 
be (a nőtlen a törvény szerint több 
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adót fizet, mint a nős és a több gyer
mekes családapa kevesebbet, mint a 
gyermektelen). Be kell jelenteni to
vábbá, ha a birtok az 1923. éves, ki
vetés alkalmával bérbe voit adva és 
most saját kezelésben van, mert a bér
leteknél magasabb az adókulcs, mint 
a házi kezelésnél. A falusi gazdáknak, 
akik földadót íizetnek, házaik, három 
szobáig adómentesek és igy ezt sem 
kell bejelenteni. A nagyobb lakásokra 
a kivetés szintén öt évre történt és 
igy ezeket is csak akkor kell bejelen
teni, haj megfelelő indokok alapján az 
adótétel enyhítését kérik.

Heti piac. .
Dicsőszentmárton. (Saját tudósítónk

tól.) 20 literes véka búza 180, rozs 
76, kukorica 80, zab 55, árpa 75 L. 
Sertés tartani való 3—6 hónapos drb- 
ja 1200—2400, 6—12 hónapos drb-ja 
2400—5000, hízott süldő élősúly kg- 
ja 32, hízott öreg élősúly kg ja 36, 
olvasztani való szalonna kg ja 60, zsir 
80, sózott szalonna 70 L, Jármos ökör 
párja 16—30.000, jó fejős tehén drb- 
ja 5—10.000, vágni való tehén élő
súly kg-ja 18, szopós borjú drb-ja 
600—1000, juh drb-ja 380—500 L. 
Tejtermékek : tej literje tehén 5. bivaly 
7, teavaj kg ja 100, tehéntúró 38, juh
sajt 44, juhvaj 80 L. Baromfi: sovány 
liba drb-ja 150, kövér liba 260, tyuk 
35—65 sovány ruca 50—70, .kövér 
ruca 110—150, pulyka 130 L.

Marosvásárhely. Búza 160—180, ku
korica 75—85, árpa 80—85, zab 50— 
55, burgonya 20—30, psszuly 150— 
170 L. Tehéntej 5—6, teavaj 100, sajt 
50, méz 40—50 L. Választott malac 
200—300, hízott sertés élősúlyban 
28—32, szekér széna 800—1000 L.

Profcssor ár. Páter 
valódi angol 
Borsmeníha 

thea. Főraktár:

gyógyszertár Cluj, Piafa Unirii 6. 
Orvosi vélemény szerint kitűnő 
eredménnyel használják epekő, 

epegörcs ellen,

1 csomag ára25 L.

Kézműiparunk IiBlpzete.
1925. február 1.

Az általános üzletfelén élet minden 
iparágban érezteti hatását. Mintha min
den szakma téli álmát aludná. Semmi 
jel sem mutat arra, hogy kedvezőbb 
üzleti élet köszöntene piacainkra.. A 
válság még mindig erősen tart, sőt 
a jelekből Ítélve, még mindig határo
zott rosszabbodás várható, ami ter
mészetes is, mert a pénzhiány óriási.

Építőipar. Semmi üzleti élet nem 
mutatkozik, pedig most következik az 
igazi szezonja. Vállalkozás egyáltalá
ban nincs, sőt .még a tavaly megkez
dést néhány épület is félben marad és 
befejezetlenül áll. Az építkezéshez sok 
pénz kell, ami pedig ma nincs és igy 
a legszomorubb reményekkel nézünk 
a tavasz elé. Az építőipar szünetelé
sével természetesen a többi vele ösz- 
szefüggésben álló iparág is élettelen. 
Így első helyen a téglaipar. Jófor
mán semmi kereslet nincs e téren, 
pedig olcsó áron áll a kínálat, csak
hogy szabadulhassanak a felhalmozott 
áruk nagy mennyiségétől. Az asztalos 
iparban nincs semmi élénkség. Tisz
tán a javítások terén tartják főn ma
gukat e szakmabeliek. A lakatos és 
bádogos szakma sorsa hasonló.

Bőripar. E téren lehetne remélni 
valami élénkebb mozgást, mert mint 
okvetlenül szükséges és nélkülözhe
tetlen cikk, p. o. a cipő, állandó fo
gyasztás tárgyát képezi. De sajnos, a 
nagy pénzhiány még e legfontosabb 
téren is érezteti hatását és redukálja 
az igények kielégítését. A bőrpiacon 
némi mozgás van, de az üzleti élet 
igényeit abszolúte nem elégíti ki. A 
cipő piac sorsa is hasonló. A fo
gyasztó általában csak a kényszer ha
tása alatt vásárol.

A bőrárak terén átlag 7—8% os 
emelkedés mutatkozik. A bőrárak igy 
alakulnak: Fekete borjú box la 60— 
80 L, 11-a 45—50 L quadrat drb- 
ként. Fekete rindsbox 50—60 L. Fe
kete chevreaux príma 80—100 L. Bar- 
nabörök 80—100—120 L között van

nak, a gyártmány minősége szerint.. 
Lack 95—110 L. Chevró lack 130'— 
140 L. Antilop bőrök 80—110 L. Te
hénbőr kg.-ként 250—290 L. Talpak :■ 
Lábastalp 135—155 L. Croupontalp 
210—230 L. Nyak 100—130 L. Has
szél 100—110 L. Cserespofa 50—60 
L. Marhatalpbélés 150—180 L.

A cipő piacon is lanyha az élet. A 
váltó cipő műhelyekben alig van csak 
néhány pár rendelés hetenként. Az 
árak magasak és még mindig emel
kedő irányt mutatnak. A kész cipő 
raktárokban is gyönge a kereslet és 
ez is inkább az olcsóbb minőségű 
box és chevreaux cipőkben dominál. 
A luxus áru. a nagy pénzhiány miatt 
teljesen háttérbe szorult. De ez csak 
ideiglenes tünet, mert amint pénz lesz 
ez is visszahódítja terét. Az áraíakula- 
tok a következők: Férfi fekete rinds- 
box egész cipő 700—800, boxcalf 
800--'-900, színes bőrben 900—1100, 
félcipő 850—1000,' női fekete boxcalf 
fél cipő 650—700, chevreaux 700—800, 
színes 800—900, lack és antilop 800— 
1100 L.

Szabóipar. E szakmában is általá
nos a munkahiány. Dacára, hogy a 
ruha is a legfontosabb szükségleti 
cikkünk, de azért mindenki halo
gatja az új ruha készítését, mert 
olyan horribilis pénzösszegbe kerül 
annak beszerzése, hogy azt ma iga
zán csak nagyon gazdag emberek en
gedhetik meg maguknak. A közép
osztály, amennyiben a kényszer élőt 
kitérni nem tud, ruházati cikkeit a 
lehető legolcsóbb anyagból szerzi be. 
Általában a raktárak tömve vannak 
minden fajta és minőségű szövettek 
Különösen a brüni és hazai szövetek 
dominálnak, de ezeken kívül valódi 
angol áru is bőven akad. Egy közép
minőségű úri öltöny ruha előállítási ára 
4500—6000 L közt váltakozik. Finom 
minőségűek 9—10.000 L be kerülnek.

Általában a jellemző vonás az, hogy 
minden iparágban nagy munkanél
küliség van, ami természetesen a ke
délyeket nagyon lehangolja és a mun
kakedvet rémesen rontja. E nagy mér
vű munkahiánynak legjellegzetesebb 
tünete, hogy önálló iparosaink nap
nap után mind többen és többen 
nyújtják be iparengedélyüket, ami pe



dig nagyon szomorú kórképet árul 
el, ami nem fejlődést, előrehaladást, 
hanem pusztulást, megsemmisülést 
jelent

Dr. Veress Endre.

Uj gyár Temesváron. Egy román 
pénzcsoportokból álló érdekeltség ar
ról a szándékáról értesítette Temesvár 
város tanácsát, hogy — kedvező felté
telek esetén — hajlandó lenne Te
mesváron két éven belül egy nagyobb 
cukorgyárat üzembehelyezni. A város 
erre kimondta, hogy az uj gyár cél
jaira negyven hold földet enged át, 
aminek ellenértékéül részvényeket kap 
a gyártól. Azcnkivül hajlandó a város 
saját földjein 100 holdon .cukorrépát 
termeltetni. A gyár alaptőkéje 250 
millió leu lenne.

Valuta-jegyzések.
Kolozsvár, 1925. január 30.

1 dollár = 193-194 leu
1 font sterling = 925'—928 ,
I svájci frank ’ — 37’29—3775 ,
1 francia frank = 10’45 ,
1 líra = 8—8’5 B
1 aranymárka = 45’— „
1 cseh korona = 5’65 „
1 dinár = 3'25 .

370—375 magy. k. = r— „ .
366 osztr. korona = 1‘— „

Katona-sír.
Egy vad rózsa-bokor előtt, 
Kafonasir domborul. 
Sajnálkozó rózsabokor 
Kegyelettel ráborul.
Olyan hllen őrzi, óvja, 
Az elesett hős fiút,
Aki látja megáll itten 
S kemény szív is sírni tud.

3ó is lehet neked pajtás, 
Megpihenni odalent.
Nem háborgat senki ottan 
Elringat a siri csend.
És halmodon minden évben, 
Ez a bokor kivirit
5 szerelteid áldásaként . 
Rád hullatja szirmait.

(Volhinio, 1916.) S. Hegyi Sándor.

Sajtos úram uitézi életB.
Sajtos Gergely uram ugyancsak va

karta a tarkóját. Ott volt nyakán a sok 
•dolog s egyedüli fiát, ki tavaly került 
ki mint káplár a katonaságtól, behívták 
gyakorlatra. Jó emberek azonban min
dig akadnak, kik bajba került ember
társuknak segítségére vannak., Kádár 
sógor is sietett a jó tanáccsal, mikor 
hallotta Sajtos uram keservesen sopán- 
kodását.

— Hát ez csakugyan nem baj. Be
megy a sógor a városba. A kaszár
nyában a baloldali épületen a harma
dik ajtón benyit, ott talál egy szarka
tojás képű veres embert, Májer őrmes
tert, azzal lehet okosan beszélni. — 
Hogy mi az az okos beszéd, azt is 
megmutatta, mutató és hüvelyk ujjával.

Sajtos uram tökéletesen megértette 
a beszédet. Másnap tehát száz pengő
vel a bugyeilárisában bement a vá 
rosba. Hamar megtalálta a kaszárnyát, 
melynek az udvarán már annyi behívott 
legény nyüzsgött ládával, átalvetővel 
és egyéb cók mókkal taszigálva, lök- 
dösve egymást, hogy ennek a zűr
zavaros embeitömegnek a láttára Sajtos 
uramat kezdte elhagyni bátorsága, mely
ben különben sem nagyon bővelkedett.

Nagynehezen tettre szánta magát. 
Májer őrmestert a mondott helyen 
meg is találta. De alig kezdett hozzá, 
hogy neki egy kis eligazítani valója 
volna a fia irányában, mikor a szom
széd szobában feltűnt egy tiszt. Mint
hogy Májer az ilyen ügyeket óvakodott 
tanuk mellett elintézni, azért odasugta 
Sajtos uramnak, hogy menjen csak le 
az udvarra, majd szólítani fogja. Jó 
ideje lökdösték már az udvaron, mikor 
a tömegben valami Májer-féle katona 
el kezdett neveket kiabálni. Hamarosan 
hallja az Ő nevét is.

— Itt vagyok — kiáltotta s nagy 
buzgósággal oda könyökölte magát a 
kiabáló katonához, aki kúrián azt 
mondta neki, hogy álljon oda hátra a 
többiekhez.

A szólítottak társaságában zavartan 
nézett körül, egy kicsit soknak találta 
azok számát, kik hasonló járatban van
nak. Az sem tetszett, hogy a kiabáló 
sem igen látszott közelről Májernek. 
Egy katona sorba állította őket s el

vezette az udvar végébe egy nagy 
épülethez. Mikor i’.t megállották, Sajtos 
uram szentül azt hitte, hogy azért ve
zették ide őket, hogy itt a nagy épület 
mögött, hol senki sem látja őket, za
vartalanul elintézzék ki-ki ügyét. Nagyot 
nézett tehát, mikor az épület ablakából 
egy katona köpenyeg repül ki épen az 
orra elé, utána gyorsan sapka, nadrág, 
sátorponyva, csajka, tölténytáska, kefék, 
szíjak tornyosulnak egymásra. Mikor a 
lim-lom zápornak vége lett, odaszól 
hozzá a velük levő katona.

— No kapd össze s állj félre.
Sajtos uram bambán nézte hol a 

katonát, hol a sok cók mókot:
— Hamar, hamar! Mit bámulsz 

azzal a vén pofáddal 1
Sajtos urammal fordult egyet a világ. 

Kezdett rosszat sejteni. Igazán azon
ban csak akkor vette észre, hogy baj 
van, mikor mint kész felöltöztetett ka
tonát odaáilitották, hogy súrolja fel a 
lépcsőket. Majd ide oda rángatták, ezt 
azt parancsoltak neki úgy, hogy csak 
éjjel volt ideje sorsát meghányni, vetni. 
Reggelig hánykolódott, mikor végre 
rájött, hogy tulajdonképen egy kis téve
dés az egész, amit Májer őrmester 
könnyen elsimíthat. Reggel korán le is 
osont az irodába, ahol Májer után 
kérdezősködve, az ott takarító katoná
tól azt a feleletet kapta, hogy azt bi
zony ne keresse, mert az katonaszaba- 
ditásért tegnap dél óta az áristomban 
csücsül, ahova rövidesen azok is bele
kerülnek, akik vele trafikáltak.

Ennyi épen elég volt az öreg Saj
tosnak, hogy tovább ne firtassa a dol
got, hanem amilyen gyorsan csak lehet, 
kívül legyen az ajtón. Hanem most 
már mit tegyen? írjon haza? Hátha 
elolvassák a postán a levelet, vagy ott 
hon csinálnak a levéllel valami bolon
dot, hogy azután ő is Májer mellé ke
rüljön. Vagy itt szóljon valakinek ? No 
épen még csak az kellene 1 Szóval akár
hogy is hányta-vetette a dolgot, minden
féleképen csak oda lyukadt ki, hogy 
nyakig van a hínárban, melyben annál 
hamarabb elmerül, minél jobban rúg- 
dalózik. Ezért nem volt mit tenni, mint 
tovább seperni, súrolni, piszkos ruhá
kat mosni, mikor mit ■ parancsoltak és 
az ezekért járó szidást és goromba
ságokat türelmesen lenyelegelni.
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A katonai élet gyönyörei azonban 
csak akkor kezdődtek, mikor puskát 
is kapott, melyről az összes eddigi 
tudománya csak annyi volt, hogy a 
szíj arra való rajta, hogy legyen mivel 
nyakba akasztani. Pedig hát a puskával 
a katonának sok mindent kell tudni : 
megtölteni, töltényt belőle kiszedni, 
vállra felvenni és sok más gyakorlatot 
pontosan ütemre — ripp-ropp — csi
nálni vele. Csinálta is azt a sor gyö
nyörűen, hogy öröm volt nézni, csak 
az a „vén marha" kalimpált össze- 
vissza vele, vagy egyszerűen csak bá
mult, mint egy „sült hering". Ennek a 
következménye pedig az volt, hogy 
Sajtos uramat egy mérges káplár párt
fogásába adták, aki olyan lelkiismere
tesen oktatta a szó teljes értelmében 
kézzel és lábbal, hogy Sajtos uram 
már az első órában kezdte irigyelni 
azokat a boldog lelkeket, kiket a hét- 
venhetedik pokolban az ördögök forró 
szurokba mártogatnak. És igy ment ez 
ott hátul az udvar zugában napokon 
át. Az egész változatosság csak az 
volt, hogy néha a kapitány is meg
jelent, mikor aztán duplán járt ki a 
porció.

Legalább — ha már nappal vért 
izzadt — éjjel tudott volna nyugodni. 
Dehát minden porcikáia úgy fájt, mintha 
mozsárban törték volna össze. Eljött 
azonban a vasárnap, mikor déltítán 
ki szabad volt menni. Sajtos uram is 
akként tett, hátha kint összeakad vala
kivel, aki segíthet rajta, ódöngése köz
ben elvetődött az állomáshoz, hol hir
telen eszébe jutott, hogy hiszen köny- 
nyen megszabadulhat a kaszárnyától s 
annak minden harámbaságától. Egy
szerűen felül a vonatra és hazamegy. 
KI az ördög fogja őt megtalálni I

A vagonban azonban az őrség nya
kon csípte. Kérték tőle az engedélyt. 
Sajtos uram azt sem tudta, mi fán terem 
a kívánt engedély, annál kevésbbé 
tudta tehát előadni, miből kifolyólag 
szuronyok között visszakisérték, mint 
katonaszökevényt.

Bizony ezért másnap rapportra kel
lett állani, hol Sajtos uramnak olyan 
mélyre zöttyent a bátorsága, hogy a 
kél keserves napon át tanult szalutálást 
is elfelejtette. No épen még csak ez 
kellett 1 ügy rontott neki a kapitány, 

mintha csak fejét akarta volna leharapni. 
Sajtos uram jónak is látta eme vesze
delemnek kitett testrészét félre huzni, 
mire aztán kapott egy alapos hasba- 
nyomási azzal a fülsiketítő figyelmez
tetéssel, hogy ne álljon úgy, mint egy 
„rothadásnak indult májasburka".

— A szökésért pedig egy heti áris- 
tom jár, mit majd a gyakorlat után 
ülsz le. Mars I — mondta ki végre a 
kapitány az Ítéletet.

Sajtos uram ezek után azzal az erős 
elhatározással jött el a rapportról, hogy 
a legelső szegre felköti magát. Talán 
meg is tette volna, ha az udvaron 
nem várt volna már rá a mérges káp
lár, aki mindjárt azzal a nyájas kijelen
téssel fogadta, hogy: No táti I ma vagy 
megtanulod a fegyverfogásokat, vagy 
megdöglesz! Persze egyik sem történt 
meg, mindössze csak annyi, hogy 
Sajtos uram egész nap csakugyan na
gyon közel volt a szétpukkadáshoz.

Másnap felkerekedett a zászlóalj: 
kezdődött a nagygyakorlat s ezzel Saj
tos uramnak újabb kínszenvedése. 
Napokon, heteken át gyalogolni a ne
héz borjúval és puskával, mely majd 
leszakította a vállát; árkon-bokroif csör
tetni keresztül, mit ha rogyadozó inai 
nem bírtak, rögtön ott volt hátán a 
biztató puskatus. Nem aludni, nem 
enni napokig rendesen, ellenben min
den második napon rapportra állani 
hol a hiányzó bakkancsszegek, hol a 
nem elég fényes gombok, hol más 
katonai főbenjáró bűnök miatt.

Az utolsó nap éjszakáján őrszemnek 
volt kiállítva. No ugyan tőle az egész 
ármádiát ellophatták volna. Végképen 
el volt gyötrődve, leült egy fa tövébe 
s rögtön el is aludt. Egyszer arra éb
redt fel, hogy valaki rugdossa. Fel- 
tápászkodik nagy nehezen. A sötétben 
egy katona alakot lát maga előtt, ki 
rekedt hangon ráordit.

— őrszem vagy ?
— Igen — szuszogta Sajtos uram, 

fel sem ébredve még egészen.
— Hát az őrszemnek' aludni kell ? 

— s azzal egy olyan pofont kapott, 
hogy a fának esett tőle.

A pofozó katona Sajtos uramat ez
után egy katonával hátra küldte a száza
dához, hol őt a történtekért természe
tesen rögtön kikötötték. Miután ezt is 

kiállotta elevenen, haza mehetett volna, 
mert vége volt a gyakorlatnak, de méj 
volt egy kis tartozása, az az egy heti 
áristom. Ettől pedig rettenetesen félt 
már ama egyszerű meggondolás alap
ján is, hogy ha a katonának az áristo. 
mon kívül levő élete is ilyen, hát méj 
milyen lehet az áristombeli. Isszonya- 
tos félelemmel gondolt a kaszárnya 
hátulsó részén azokra a komor vas ’ 
rácsos ablakokra, melyek mögött a 
„megnyuzás“-nak, „kerékbetörés"-nek 
és mindama szörnyűségeknek bekö
vetkezését sejtette, melyeket a letelt- 
hónap alatt a káplártól a kapitányig 
mindenki oly gyakran Ígérgetett neki.

Pedig még itt érezte legjobban ma
gát. Mert igaz, hogy a rengeteg sok 
patkányt nehezen tudta megszokni, de 
legalább a különféle káplárok, őrmes- 
terek és egyéb emberevők békét hagy
tak neki.

Egy halálfélelmen azonban még át 
kellett esni. Mikor letelt az áristom, az 
irodába citálták, hogy irományait elin
tézve, engedjék el Isten hírével. Sajtos 
uramnak azonban az iratok között, se
hol sem akadtak nyomára. Volt ugyan 
még egy Sajtos Gergely az ezred egy 
másik zászlóaljánál, amely a szomszéd-; 
városban kvártélyozott/de az már haza-' 
ment. Kezdtek azután érdeklődni be-f 
hivócédulája, születési ideje s egyéb’ 
adatai iránt, de Sajtos uram olyan 
össze-vissza felelgetett, hogy abból nem t 
lehetet kiigazodni. Már egy órája ku
tattak mindenféle régi és új lajstro 
mokban, szidva mint a bokrot hol 
Sajtos uramat, kit ezúttal vén hülyének i 
tituláltak, hol azt az akasztóiéra való ■ 
Májért, aki ennyire összekavarta az / 
iratokat. Sajtos uramon ezalatt hol a i 
forró, hol a hideg verejték ütött ki s; 
arca sorba játszotta végig a szivárvány; 
összes színeit. Érthető tehát, ho*y í 
majdnem kezet csókolt a kapitánynak. I 
mikor az odakiáltotta az őrmesternek, j

— Ne vesztegesse tovább az idő: j 
ezért a sült marháért I Küldje haza z ’ 
fenébe, hogy ne is lássam többet. [
Eddig is kár volt a sok drága prófor’ i
a hasába I |

* I
Minthogy Sajtos uram idejében ncr | 

jött vissza a fia felmentésével, ifj. Sa;- ;• 
tos Gergely — ismerve a szigorú kr j 
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tonai regulát — szépen berukkolt az 
elkülönített zászlóaljhoz. Sajtosné pedig, 
miután még pár napig várt, fühöz- 
fához kezdett szaladgálni, hogy mitevő 
legyen. A vége az lett, hogy Sajtos 
uramat az egész vármegyében keresték, 
de hiába. Már az ifj. Sajtos is haza
került a másik városból, de az öreg
ről még mindig semmi hír.

Szomorúan üldögélt egy este az asz- 
tálnál Sajtosné meg a fia, találgatva, 
hogy kútba esett-e az öreg, megölték-e, 
vagy a guta ütötte-e meg valahol, mi
kor hirtelen benyit a már sokszor elsira
tott öreg Sajtos. Csontig le volt fogyva, 
hogy úgy állott rajta a régi feszes dol
mány, mint a madárijesztő karóra akasz
tott ing. Nem csoda, ha Sajtosné ha
marjában hazajáró léleknek nézte.

Csakhamar megeredt a Sajtos uram 
nyelve. Elmondotta a fegyvergyakorlat 
történetét is. Mikor odaért, hogy 7—8 
nappal ezelőtt kapta életében a leg
nagyobb pofont, fia elgondolkozva 
közbeszólott;

— Várjon csak apám !
. — Na, mi az?

— Nem egy vízmosás mellett, egy 
vén odvas fánál volt ez ?

— Ott ott. Mi bajod vele ?
— Hát csak annyi, hogy akkor én 

adtam apámnak azt a pofont!
Sajtos uramban megakadt a szó.
— Nehogy izéljen l^end — törte meg 

a kínos csendet Sajtosné — még min
dig jobb, mintha idegentől kapta volna, 
így legalább bennmaradt a családban.

Sajtos uramnak azonban mégis csak 
meglódult a keze, s úgy kente képen 
káplár fiát, hogy az sem kért belőle 
még egyet.

— Ez is benn marad a családban 1 
— tette hozzá utólag.

Balogh Ernő.

1. Uj előfizetőink száma az új
évben már jóval meghaladta a 
2000-et s azóta is naponkint 50— 
69 uj testvérünk jelentkezik, hogy 
® nMagyar Nép“ lelkes és nagy 
családjába felvételét kérje. Igaz örö
münkben, hogy önzetlen és becsü
letes szándékainkat kedves olvasó
ink ennnyire megértették, Íme meg
férjük, hogy a számításunk szerint 

körülbelül 8—10 nap múlva beér
kező

3000-dik uj előfizető be
jelentőjének 1000 Lei jutal

mai adunk.
Legyenek meggyőződve olvasóink, 
hogy jutalmunk odaítélésénél sem
miféle szeméiyválogatás nem lesz 
s a szerencse azt éri, kinek a napi 
posta feldolgozásakor sorra kerülő 
leveléből a 3000-dik uj előfizetőt 
kiírjuk. Lapunk belső alkalmazottai 
és barátai, kik á 3000-ik uj elő
fizető közeledését figyelemmel kí
sérhetnék s igy nyerési esélyük 
nagyobb lehetne, a versenyben 
természetesen nem vehetnek részt. 
A nyerő nevét megfelelő lapszá
munkban azonnal leközöljük.

T. A. Csávás. Uj előfizetőt köszönjük, biza
lommal várjuk az ígért további eredményt.
M. I. Krasznabéltek. Uj előfizetőkért köszö
net, naptárak elmentek, kért kimutatás levél
ben, őszinte üdvözlet. B. E. Erdőd Minden
kori buzgólkodását hálásan köszönjük, a 10 
naptár és a kimutatás útban, üdvözlet. S. P. 
Márkod. Uj előfizetőkért hálás köszönet, ki
mutatás és mutatványszámok elintézve, üdvöz
let. K B. Buzásbesenyő. Őszinte köszönet az 
uj előfizetőkért, tiszteletpéldány és naptár 
megy, nekünk jobb, ha a lap címekre küld
hető, további lelkes munkáját kérjük és várjuk, 
üdvözlettel. V. L. Csúcsa. Pályaudvar. Pénz 
bejött, lap tőlünk rendesen megy. O. J. Ma- 
rosszentgyőrgy. Címét javítottuk, hátralék 
1924-re 1924 julius 1-től 50 Leu. F. Q. Szé, 
kelyudvarhely. Naptár elment, hátralék 1923 
oki. 1-től 108 Leu, szívélyes üdvözlet. R.. M. 
Várasfenes. Előfizetés 10 példány után rend
ben 1925 jan. 1-ig, cím javítva, könyvek el
mentek, hálás köszön?t és üdvözlet. E. 1. 
Gyimesbükk. Címe nálunk jó, lap rendesen 
megy, üdvözlet. T. S. Nagybodófalva. Köszö
net az uj előfizetőkért, n.*ptár elment, szívé
lyes üdvözlet. K- 1. Nagybaczon. Naptár el
ment, hátralék 1924-re a felemeléssel 25 Leu, 
üdvözlet. Sz. Gy. Nagybár. Örömmel üdvö
zöljük sorainkban, két közölt címre is meg
indítottuk a lapot. Gy. E. Sepsibesenyő. Kö
szönet, Pásztortűz megindítva, további szíves 
támogatását kérjük. B. S. Rigmány. Szíves 
figyelmeztetését köszönjük, Írni fogunk róla. 
B. A. Székelyderzs. F. Gy. Jcdd. K. I. Nyá- 
rádremete. .K. R. Kőrösbánya. H Á. Magyar
lápos. K. M. Felsődetrehem. N. ]. Brassó. 
T. Gy. Alsófők. K. S. Vargyas. A. T. Sin
falva. K. D. Máréfaiva Zs, óy. Galaf. S. D. 
Szentdemeter. Id. K. G. Kajántó. K. J. Ér- 
olaszi. Dr. P. J. Kézdivásárhely. N. E. és P. 
J. Igazfalva. B. M. Gyergyóremete. Gy. A. 
Korond. Cs. J. Váralmás. A. I. Zsigniondtelep. 
D. G. Mezőfelc. K. A. Sepslkőröspatak. Gy. 
G. Nagykászon. N. Gy. Maroskeresztnr. Fi. J. 
Nyárádgálfalva. P. G -né Dlcsőszentmárton. 
Cs. S. Kápolnásfalti. H. A. Kadicsfrlva. Z. F. 
Lippa. B. S. Marossolymos. G. J. Ormány. 
A. J. Buzásbesenyő. Itt felsoroltak az uj elő
fizetőkért, lelkes cs önzetlen támogatásukért 
fogadják mély tiszteletűnket, hálánkat és köszö- 
netiini.ef, bizalommal kérjük és várjuk további 
eredményes támogatásukat. F. S. Nagykágya. 
Ügyét adóügyi szakértővel megtárgyaltuk, 
szerinte az állami adó megfelelő, nem sok, 
az említett más kiadások Igazságtalanok és 
Igen sokra mennek, de azok ellen — amint 
ön is tudja — orvoslás nincs. Szívesen üdvö
zöljük. J. A. Bihar. Vett értesülésünk szerint 
a József főherceg védnöksége alatt állott régi 
.Első Katonai" biztosítót ma az .Ivrla* kép

viseli, cím: Cluj'—Kolozsvár, Str. Gh. Barljiu 
2. Telefon 679. D. F. Világos. 1923 jul. óta 
a C. F. R. vonalain a teheráru fuvardíjak 
emelkedtek: 1. oszt, áruk 323, II. oszt, áruk 
232’9, III. oszt, áruk 250’9 százalékkal. „Tarlf 
Special" 1. oszt, áruk 215 6 sz.-kal, .Tarif 
Special" II. oszt, áruk 217 sz.-kal. Az átlagos 
emelkeedés 247 88 százalékkal. Őssinte üdvöz
let. H. /. Marosludas. A kérdezett könyv 
Kolozsvárt sajnos nem található. G. M. Ara
patak. Az Aranyember 190 Leu, Egy az Isten 
250 Leu a Minerva könyvkereskedésében, Str. 
Regina Maria (v. Deák Ferenc u.) 1 sz. alatt, 
szíveskedjék onnan megrendelni. P. J. Kobát- 
falva. Örömmel fogadtuk sorainkba. í>. J. 
Patakfalva. Szives leveléért és utasításaiért 
köszönet. F. f. Nagykend. Könyv elment, 
örömmel fogadtuk sorainkba. N. S. fflagyar- 
fráta. Uj előfizetőkért hálás köszönet, 90 Leüt 
előfizetésénél javára irtunk, reméljük és kér
jük további segítségét. M. J. Boica. Hiányzó 
számok klküldve, nyomtatványokat elintéztük, 
12 naptár előfizetőknek — bizományba elment, 
hálás köszönet és üdvözlet. P. I. Nagybodó- 
Jalva. Örömmel vezettük be, legyen szószólója 
és támogatója kis lapunknak. L. B.Buzaháza. 
A 360 Leu bejött, Betyár kendőjét megkül- 
döttlik, Írások főszerkesztőnél megemlítve, 
szívélyes üdvözlettel és köszönettel. P, Mt. 
Csiksomlyó. Cikkedet őszinte örömmel vettem 
és mindig is nagyon szívesen fogadjuk, ked
ves leveled Brassóból megjött, operáció elég 
jól sikerült, légy önzetlen és becsületes szándé
kaink támogatója, tudjuk, hogy sokat tehetsz.
L. I. Csikkozmás. A vers a maga nemében 
rendkívül sikerült dolog, csak speciális tárgyá
nál és terjedelménél fogva nem igen volt kis 
lapunkba beosztható, különben szívesen hoztuk 
volna, üdvözlet. Dr. P. M. Túr. Színdarabok 
elmentek, az Ördög cimboráját azonban J. 
A.-nak nem kölcsönözhettük, mivel nincs benn, 
őszinte üdvözlet. A. A. Puj. Örömmel irtuk 
be előfizetőink közé, az 5 Leirt megkapjuk a 
másik félévi részlettel, üdvözlet. Tr. L. Nagy
bánya. löbb előfizető után jan. 22-én átvet
tünk 314 Lel-t, nyugtázva 863. szám alatt, 
őszinte üdvözlej, V. M. Alf. Tordatur. Hálás 
köszönet szives leveléért, bizalommal várunk 
későbbi eredményt, az adoma témája ismert 
Tolsziojzféle mese-motívum, szívélyes üdvöz
let. P. S.-né, Sepsikőröspatak. Hiányzó számok 
klküldve, hátralék nincs. K. D. Szentgericzz. 
Uj előfizetőért köszönet, mutatványszám, nap
tár kiment, a 369 Lei-t nyugtázzuk, őszinte 
üdvözlet. F. S. Nagykágya. Hiányzó számok 
kiküldve, 45 Lei bejött s azzal rendben 1925 
jul. 1-ig, kérdését kiadtuk megválaszolásra, 
mihelyt bejön levélben azonnal értesítjük üd
vözlet. V- A, Mezőpanit, Köszönet a pontos 
elszámolásért, naptár elment, a 675 Lei-t nyug
tázzuk, üdvözlet. F. K- Bihardiószeg. önzet
len támogatásáért hálás elismeréssel és köszö
nettel vagyunk, kis küldeményünk ennek csak 
szerény jele akar lenni s nem méltó viszont
szolgálat, közelebbről egy tudományos köny
vet küldünk, az 1800 Lei-t nyugtázzuk. K. S. 
Székelyhid. Ezután 2 példány megy, kert köny
vek kiküldve, előfizetés Jejarf 1925 jan. 1-en, 
üdvözlet, özv. L. N. I. Csíktaploca. Levelét 
szomorúan olvastuk, de Így is köszönjük. B.
M. Felsőcser náton. Naptár élment, pénz be
jött, előfizetés 1925 jan. 1-lg rendben. G. M. 
Bihardiószeg. Hiányzó számok elküldve, az 
50 Lel hátralék könyveinkben a mai napig 
fennáll, miután az előfizetés 1924 jul. 1-en 
lejárt, őszinte üdvözlet. P. J. Ujfcgyvcrnck. 
Naptár elment, legyen ott kis lapunk lelkes 
terjesztője, őszinte köszönet és üdvözlet. //. 
J. Alsóporumbák. Köszönet gondos cs kimerítő 
válaszáért, melynek értelmében mindent el
intéztünk. /<. M. Vajdakamarás. Fennti vála
szunk ide is egészen szól, mutatvány- és 
propagaudaszámok klküldve. P. F.-né Boros
sebes. A 115 Lel bejött, előfizetése rendben 



it Magyar Nép.............  ................. í
1926 márc. 1-ig. Sz. I. Toroczkő. Előfizetése 
lejárt 1924 okt. 1-én, hátralék 25 Lei, üdvöz
let. K. P. Alosnicza. Eddig bizonyára meg
kapta naptárunkat Is, szívélyes üdvözlet. K. 
B. Bethlenszentrniklós. Örömmel üdvözöljük 
sorainkban és bizalommal kérjük kis lapunk 
terjesztésztését. Dr. T. L- Segesvár. Köszönet 
komoly vál-száért, cikkeit a Magyar Nép 
mindig örömmel fogadja, ha azok lehetőleg 
területünkhöz lesznek mérve, szívélyes üdvöz
let. B. Gy. Görge'nyszentimre. Az 1773 Lei-t 
szívesen és köszönettel nyugtázzuk. K. I. 
Vajdahunyad. Cim javítva, hátralék 1923 ápr. 
l-től 136 Lei. P. Zs. Madéfalva. Előfizetés
1924 jul. 1-ig rendben, hátralék 5Ü Lel, fize
tendő 1925 dec. 31-ig 140 Lei, ezután kéré
sére külön óimra megy. G. /. Skulya. Elő
fizetés rendben 1926 jan. 1-ig, elismerése 
nagyon jól esett, üdvözlet. B. K. Margittá. 
Előfizetés rendben 1925 jul. 1-ig. P. P. Szat- 
már. Az 50 példányt készséggel vállaljuk, is
mertetéssel várunk a megjelenésig, névsort 
köszönettel fogadjuk, őszinte üdvözlet. Gy. 
S. Vadász. Utalványa későn érkezett s ezért 
nem indíthattuk meg előbb a lapját, miutáu 
rendeléséről semmi tudomásunk sem volt. 
K. A. Káinok. Könyv elment, hátralék 1924 
jan. l-től 90 lel, üdvözlet. Sz. V- Inkafalva. 
Nevezettek (K O. és K. G.) cinre nálunk rend
ben, lap pontosan küldve, a 3. számot mind
kettőnek megismételtük, szívességéért őszinte 
köszönet. V. B. Petrozsény. A Pásztortüzre 
bevezetve eddig: L. L., Polgári Iskola, Zs. F.,
M. O.-né, W. B-, P. M., T. N. G„ K. A. VII.. 
Sch. M„ M. K.. M. N.-re: L. D, M. D., T.
N. G„ Sz. A. XIII., J. F. 11., K. A. VII., K. F., 
P. Gy., S. D., Z. J., B. A., B. T., özv. Sch. 
Gy.-né, T. A., I. Zs., H. J. — Propaganda
példányok mennek, általában minden kérésére 
készséggel rendelkezésre állunk, a legnagyobb 
köszönet és elismerés. S. L. Csíkszereda. 
Hiányzó lapszám kiküldve, veszek főszerkesz
tőnél, üdvözlet. J. J. Tekerőpatak. Régi lap
számait örömmel vesszük és jutalmazzuk. — 
Á. A. Vízakna. Naptár elment, Históriás könyv 
10 lei, üdvözlet. V. M. Mezőtelegd. Az 1200 
lei bejött, hiányzó számok kiküldve, naptár 
12 lei-el is ebben az esetben eladható, külön
ben vissza is lehet küldeni, szives üdvözlet. 
P. J. Nagykároly. A Betyár kendőjét meg- 
küldöttük, egyéb, sajnos, nincs készletben, 
mert minden kikölcsönzésben van, a mono
lógok gyűjteménye kiadványaink között csak 
később jelenik meg. lfj. M. L. Szentábrahám.
O. A. hátraléka nem 90, hanem 80 lei. /. D. 
Csikdelne. Hátralék 140 lel, ebből javára írva 
uj előfizetőkért 36 lei, fennmarad 104 lei, 
köszönet és üdvözlet, lfj. egyes. Kilyénfalva. 
Előfizetés rendben 1925 január 1-ig, üdvözlet. 
K. A. Csikszentkirály. Hiányzó szám, könyv 
kiküldve, a Pallas teljes és bizonyos dolgok
ban többet nyújt (térképek stb.), de a Révai, 
mivel újabb, inkább áll a mai tudományosság 
színvonalán, üdvözlet. N. T. Varsóié. Egy hó
napig még propaganda célból a régi példány
számot küldjük, válaszért köszönet. Sch. Frank. 
Box 497. Lyndora. P. A. Hiányzó számokat 
elküldtük, portó 8 lei volt, előfizetés 2 dollár
ral 1925 dec. 31-ig rendben lesz, igére ct, hogy 
uj előfizetőket szerez, örömmel és köszönettel 
vettük. B. S. Kecset. Uj előfizetőkért őszinte 
köszönet, naptár elment, a 150 lei-el rendben
1925 január 1-fg, üdvözlet. 5. B. Tasnád. 
Dicséretére válik, hogy szabad idejét ilyen 
nemes foglalkozásra fordítja, egyelőre azon
ban küldeménye mtg nem vált be, üdvözlet. 
K. J. Báld. Könyv elment, előfizetés rendben 
1925 julius 15-ig, üdvözlet, p. J. Igazfalva. 
Feltételeink megküldött leveliinkben pontosan 
megtalálhatók, N. E. lelkész úrtól már értesül
tünk az ön lelkes munkájáról, igaz köszönet 
érte, nagyon kérjük, hogy minden lehetőt 
tegyen meg, névsorokat közelebbről megküld
jük, üdvözlet. N. F, Erdőfüle. Szívesen vá

runk, előfizetése rendben 1924 okt. i-ig, üd
vözlet. F. Gy. Ludvég. Hátrálék 1924-re 85 
Lei, őszinte üdvözlet.
Ingyen kapja meg idei naptárunkat, 

ha két uj előfizetőt szerez.

A Clujban, 1924. év szeptem
ber havában tartott ,r szagos 
állatkiállitáson arany éremmel 
__________ kitüntetve._________  
Fél kg. gyapjú vagy két kg. sajt 
árával megmentheti birkáját a 

pusztulástól!

D 1 S T O L 
biztosan meggyógyítja métely
kóros juhait és szarvasmarháit! 

D I STOL 
Egyszerű a kezelési 

Biztos a gyógyulási 
Kapható

Gergely F. utóda 
drogueriájában Cluj-Mozsvár, 

CJea Krayer Drogueriájában 
Temesvár,

Krafft és Rubert Drogueriájában 
Brassó,

Dávid János gyógyszertár
Marosvásárhely,

Farkas István Drogueriájában 
Nagyvárad, 

továbbá bármely gyógyszertárban.

Ha ahsp Ön, príma, nsrantált 
fagpentES, földgázzal égetett 

cserepet, 

ngp forduljon 
biZHÍomnia! a

,, HERCULES‘‘ 

csBrép- és téglagpi’liüz

Dicsőszentmártonban.

Cipészek szaklapja megrendelhető 
Babos Károlynál, Cluj—Kolozsvár, Str. 
Pata 87.

Pekri
földoázözemíi tégla és DsmpgjfáFa 

Dicsőszentmárton.

Ajánlja garantált ptima 
minőségű égetett tető- 
cserép, fali tégla, kút- f
tégla, különböző alakú 
padlásburkoló tégla stb. 
gyártmányai) bármely 

mennyiségben, ca

Telefon:
Iroda: 44. Gyár: 47.

Apróhirdetés. r
Megbízható, tökéletes jó Romár 

Szótárra szüksége van mindenki-; 
nek. Mielőtt szótárt vásárolna, kérje és 
tekintse meg Andrási főgimnaziumli 
román nyelvtanár-féle Román-Ma-) 
gyár és Magyar-Román szótárát! 
nyelvtannal. Feltalálhatók benne vn-j 
(amennyi hivatalos kifejezés. Azi 
összes román szótárak között a leg
terjedelmesebb és legolcsóbb. 674 
oldalon összesen -43,000 címszóval, 8 
legpraktikusabb, zsebben is elfér, ki-í 
emelkedő betűi megkönnyítik a ta! 
nulást. Román Magyar rész 17.000 cím 
szóval Lei 55. Magyar-Román rés: 
26.000 címszóval Lei 70. Egész vá 
szonkötésben 15 Leivel drágább. Minc 
a 2 rész egész vászonba egybekötve 
Lei 150. Kapható mindenütt! Meg 
rendelhető Benkő Mór kiadónál 8r! 
Gheorghe Trlescaune Kp. utanvetv 
tel. Tanintézetek, tisztviselők 10°/c»-t 
os kedvezményben részesülnek. * 

Eladó egy 14 változatú, 2 térdregis: 
teres, amerikai rendszerű harmoniuc 
művészies kivitelű diófa szekrénybe 
Simon orgonakészitőnél. Kolozsvár ; 
Király-u. 24. szám.

Jó családból való, lehetőleg árv 
16—17 éves erős és teljesen egész' ; 
ges fiút, ki Írni, olvasni tud, laboran; í 
nak keresek azonnali belépésre. B 
vebb felvilágosítással szolgál He 
Sándor gyógyszerész Cámpeni—Tope i 
falva. i

A szerkesztésért felelt >
OYALLAY DOMOKOS. I

A kiadásért felel i i
PETRES KÁLMÁN ■'

kiadóhivatal! Igazgató.

Ríílstíiyífébc;:, Cls|, BrassnbalCál. {
!


